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ค่านิยมท่ีเรายึดถือ

ในทุกๆ วัน Givaudan 
สรา้งผลกระทบต่อชวิีตของผู้คนนับล้านท่ัวโลกผ่านรสชาติและสุขภาวะ 
รวมถึงกล่ินหอมและความงาม 

เรารว่มมือกับลูกค้าของเราเพ่ือทําใหเ้ป้าหมายรว่มกันของเรา
าเป็นจรงิ: 
'สรา้งสรรค์ชวีติท่ีมีความสุขและสุขภาพดีด้วยควา
มรกัต่อธรรมชาติ' จุดมุ่งหมายของเราหยัง่รากอยู่ในวัฒนธ
รรมแหง่การสรา้งแรงบันดาลใจ การท้าทาย 
และการลงมือทําด้วยหวัใจและจิตวิญญาณ  
ค่านิยมเหล่าน้ีหล่อหลอมวิธคิีด การสรา้งสรรค์ 
และการทํางานรว่มกันของเรา  

เรามุ่งมัน่อย่างย่ิงท่ีจะปฏิบัติตามหลักจรยิธรรมในทุกคว
ามสัมพันธ ์ไม่ว่าจะเป็นกับลูกค้า ซพัพลายเออร ์ผู้ถือหุน้ 
พนักงาน คู่แข่ง หน่วยงานภาครฐั 
และชุมชนท่ีเราดําเนินธุรกิจและทํางานอยู่ ค ความเปิดเผย 
ความโปรง่ใส และความซื่อสัตย์ 
คือรากฐานสําคัญในการขั
บัเคล่ือนการเติบโตอย่างยัง่ยืนของเรา

พันธสัญญาด้านจรยิธรรมของเราแสดงออกผ่านหลักก
ารปฏิบัติของ Givaudan 
ด้วยการยึดมัน่ในหลักการเหล่าน้ีในทุกๆ วัน 
เราจึงปกป้องและเสรมิสรา้งชื่อเสียงท่ีดีของ 
Givaudan 
ซึง่เป็นชื่อเสียงท่ีสรา้งข้ึนรว่มกับพันธมิตรข
องเรามายาวนานและเป่ียมด้วยคุณค่า
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หลักการของเรา

หลักการจรยิธรรมของ Givaudan มีผลใชกั้บพนักงานทุกคนของ Givaudan 
Group ความมุ่งมัน่ทางจรยิธรรมในหลักการเหล่าน้ีถือเป็นรากฐานของ 
วัฒนธรรมองค์กรของเรา

เราปฏิบัติตามหลักการเหล่าน้ีตลอดเวลาในการปฏิบัติทางธุรกิจและการติดต่อธุร
กิจ พนักงานท่ีละเมิดหรอืไม่เคารพเจตนารมณ์ของหลักการเหล่าน้ีจะต้องได้รบักา
รลงโทษทางวินัย
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การดําเนินธุรกิจอย่างถูกกฎหมายและจรยิธรรม  
การปฏิบัติตามกฎหมายและนโยบายของ Givaudan

Givaudan เป็นพลเมืององค์กรท่ีมีความรบัผิดชอบ 
พนักงานทุกคนมีบทบาทสำคัญในเรื่องนี้
ส่ิงสําคัญคือเราต้องปปฏิบัติตามกฎหมายทัง้หมดท่ีบังคับใช้
กับธุรกิจของเราในประเทศท่ีเราดําเนินการ  นอกจากน้ี 
เรายังปฏิบัติตามมาตรฐานจรยิธรรมขัน้สูงท่ีสะท้อนอยู่ในห
ลักการเหล่าน้ี รวมถึงนโยบายอ่ืนๆ ทัง้หมดของ 
Givaudan ท่ีบังคับใชกั้บเรา งานของเรา 
หรอืภารกิจของเรา 
แม้ว่านโยบายดังกล่าวจะเกินขีดจํากัดขัน้ต่
่ําตามกฎหมายในประเทศท่ีเราดําเนินการก็ตาม

การติดสินบนและการทุจรติ

เราไม่ยอมใหมี้การใหสิ้นบนและการทุจรติ 
และเราจะไม่จ่ายเงินเพ่ืออํานวยความสะดวก
เราจะไม่เสนอการจ่ายเงินท่ีผิดกฎหมาย ค่าตอบแทน 
หรอืผลประโยชน์อ่ืนใด 
ไม่ว่าโดยตรงหรอืโดยอ้อมผ่านบุคคลท่ีสาม 
ใหกั้บเจ้าหน้าท่ีของรฐับาล พรรคการเมือง 
หรอืหน่วยงานท่ีรฐับาลควบคุม 
หรอืบุคคลท่ีทํางานในหน่วยงานภาคเอกชน  
เพ่ือจุดประสงค์ในการได้มา รกัษา 
หรอืกํากับดูแลธุรกิจหรอืบรกิารอ่ืน  ๆ โดยไม่เหมาะสม 
ตามท่ีระบุไว้เพ่ิมเติมในนโยบายต่อต้านการติดสินบน 
ของขวัญ ความบันเทิง และการต้อนรบัทัว่โลกของ 
Givaudan

ของขวัญและความบันเทิง

เราเชื่อว่าธุรกิจควรแสวงหาและได้มาโดยพิจารณาจากคุณภ
าพ บรกิาร ราคา 
และความเหมาะสมไม่ใชด้่วยเหตุผลท่ีไม่เหมาะสม

เราไม่เรยีกรอ้งหรอืยอมรบัของขวัญ ความบันเทิง หรอืการ
ต้อนรบัจากบุคคลท่ีสามท่ีเก่ียวข้องกับธุรกิจของเรายกเว้นใ
นกรณีท่ีเราอาจใหห้รอืยอมรบัของขวัญท่ีไม่ใชเ่งินท่ีมีมูลค่าไ
ม่สําคัญและยอมรบัและใหค้วามบันเทิงและการต้อนรบัท่ีเหม
มาะสมตามขีดจํากัดท่ีระบุไว้ในนโยบายต่อต้านการติดสินบน  
ของขวัญ ความบันเทิง และการต้อนรบัทัว่โลกของ 
Givaudan

กฎหมายการแข่งขัน

เราเชื่อในระบบตลาดเสรท่ีียุติธรรม มีการแข่งขัน 
และมีสุขภาพดีซึง่เราสามารถแข่งขันได้อย่างเข้มแข็งแต่
เป็นธรรม

เราดําเนินการทัง้หมดของเราในตลาดตามกฎหมายต่อต้า
านการผูกขาดการแข่งขันและการปฏิบัติทางการค้าท่ีบัง
คับใชทั้ง้หมด

หากมีคําถามหรอืข้อสงสัยเก่ียวกับการปฏิบัติตามกฎหมา
ายการแข่งขันหรอืหากเราต้องโต้ตอบกับคู่แข่งของเราใ
นงานแสดงสินค้าหรอืกิจกรรมท่ีคล้ายกัน เราจะปรกึษา 
Memento on Competition Law และติดต่อฝ่าย
กฎหมายของกลุ่มเพ่ือขอคําแนะนําและคําปรกึษา  

การซื้อขายโดยใชข้้อมูลภายใน

เราเชื่อใน "สนามแข่งขันท่ีเท่าเทียมกัน" 
ป็นพ้ืนฐานของการทํางานของตลาดทุน  
ซึง่รวมถึงความโปรง่ใสของตลาดการเงิน ตลอดจนการ
ปฏิบัติต่อนักลงทุนอย่างยุติธรรมและเท่าเทียมกัน

เราจะไม่ใชป้ระโยชน์อย่างไม่เป็นธรรมจากข้อมูลท่ีไม่เปิดเ
ผยต่อสาธารณะใดๆ ท่ีอาจส่งผลกระทบต่อราคาหุน้ 
Givaudan เพ่ือทําธุรกรรมกับหลักทรพัย์  Givaudan 
หรอืส่งเสรมิใหผู้้อ่ืนทําธุรกรรมดังกล่าว
เราปฏิบัติตามกฎอย่างเครง่ครดัในนโยบายการซื้อขายโ
ดยใชข้้อมูลภายในของ Givaudan

ความขัดแย้งทางผลประโยชน์

เราหลีกเล่ียงสถานการณ์ท่ีผลประโยชน์ส่วนตัวของเราอ
าจขัดแย้งหรอืดูเหมือนจะขัดแย้งกับผลประโยชน์ของ 
Givaudan

เราหลีกเล่ียงผลประโยชน์ภายนอกใดๆ ท่ีส่งผลกระทบอ
ย่างมากต่อเวลาหรอืความสนใจท่ีควรทุ่มเทใหกั้บ 
Givaudan รวมถึงผลประโยชน์หรอืความสัมพันธใ์ดๆ 
กับบุคคลท่ีสาม ซึง่อาจส่งผลใหมี้อิทธพิลต่อการตัดสินใ
จหรอืการพิจารณาทางธุรกิจอย่างไม่เหมาะสม หรอืซึง่ส่
งผลใหตั้วเราเองหรอืสมาชกิในครอบครวัได้รบัประโยชน์
ส่วนตัวหากเราคิดว่าอาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์
ท่ีหลีกเล่ียงไม่ได้ เราจะเปิดเผยใหผู้้จัดการทราบเพ่ือขจัด
ความขัดแย้งท่ีอาจเกิดข้ึนหากเราต้องการคําแนะนําเพ่ิมเต
เติมเก่ียวกับการจัดการความขัดแย้งทางผลประโยชน์ 
เราจะดูนโยบายความขัดแย้งทางผลประโยชน์ของ 
Givaudan ด้วย

จรยิธรรมในการดําเนินธุรกิจ

Givaudan มุ่งมัน่และยึดมัน่ในมาตรฐานจรยิธรรมสูงสุ
ดในการดําเนินธุรกิจอยู่เสมอ
ในกิจกรรมทางธุรกิจทัง้หมดของเรา 
เราปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับภายนอก 
ตลอดจนนโยบาย แนวทางปฏิบัติ และขัน้ตอนต่างๆ 
ของเราทุกวัน เราสรา้งวัฒนธรรมท่ีเราสามารถพูดคุยแะ
รายงานปัญหาทางจรยิธรรมและกฎหมายได้อย่างอิสระ
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พลเมืององค์กรท่ีมีความรบัผิดชอบ 
สิทธมินุษยชน

เราใหคํ้ามัน่ท่ีจะเคารพสิทธมินุษยชนทุกท่ีท่ีเราทําธุรกิจ แ 
และม
อบสภาพแวดล้อมการทํางานท่ีปลอดภัยและมีสุขภาพดี
สํีาหรบัพนักงาน  ผู้รบัเหมา และผู้เย่ียมชมของเรา
เรามุ่งมัน่ท่ีจะสรา้งผลกระทบเชงิบวกต่อชุมชนท่ีเราดําเนินกา
าร

การอนุรกัษ์ส่ิงแวดล้อม

เราตระหนักดีว่าเรามีภาระผูกพันท่ีสําคัญในการมีส่วนสนับสน
นุนการอนุรกัษ์ส่ิงแวดล้อมและความหลากหลายทางชวีภาพ
ของโลกสําหรบัคนรุน่ต่อไป

รามุ่งมัน่ท่ีจะดําเนินกิจกรรมทัง้หมดของ  Givaudan ในลัก
ษณะท่ีอนุรกัษ์และส่งเสรมิสภาพแวดล้อมท่ีปลอดภัยและสะ
อาดโดยคํานึงถึงการใชพ้ลังงานและวัสดุอย่างมีประสิทธภิาพ
พ การลดผลกระทบต่อส่ิงแวดล้อมและการเกิดของเสียใหน้้
อยท่ีสุดและการกําจัดของเสียท่ีเหลืออย่างปลอดภัยและรบัผ
ผิดชอบ

นโยบายด้านส่ิงแวดล้อม สุขภาพ และความปลอดภัยของ 
Givaudanเน้นย้ําถึงความมุ่งมัน่ของเราท่ีจะปฏิบัติตามกฎ
หมายและข้อบังคับด้านส่ิงแวดล้อมท่ีบังคับใชกั้บธุรกิจของเ
ราในประเทศท่ีเราดําเนินการ

ความหลากหลายและการปฏิบัติอย่างเป็นธรรม

เราเติบโตจากความหลากหลายและเรามุ่งมัน่ท่ีจะรกัษาส
ภาพแวดล้อมการทํางานท่ีครอบคลุมซึง่เคารพความแตก
กต่างระหว่างบุคคลในหมู่พนักงาน

เราส่งเสรมิและสนับสนุนพนักงานท่ีเป็นตัวแทนซึง่สะท้อ
นถึงชุมชนท่ีหลากหลายท่ีเราทํางาน

เราคัดเลือก จ้างงาน
และเล่ือนตําแหน่งพนักงานโดยพิจารณาจากคุณสมบัติแ
และความสามารถท่ีจําเป็นสําหรบังานท่ีจะทําเท่านัน้ โด 
โดยไม่คํานึงถึงเชื้อชาติ  อายุ เพศ ชาติกําเนิด  ศาสนา หรื
อหมวดหมู่อ่ืนใดท่ีไม่เก่ียวข้องกับประสิทธภิาพการทํางาน
น

เรามุ่งมัน่ท่ีจะจัดเตรยีมและมีส่วนสนับสนุนสภาพแวดล้
อมการทํางานท่ียึดหลักความเคารพซึง่กันและกันระหว่าง
งพนักงาน และปราศจากการล่วงละเมิดตามหมวดหมู่ 
เชน่ เชื้อชาติ อายุ เพศ ชาติกําเนิด  และศาสนา

มาตรฐานการจ้างงานท่ีเป็นธรรมและสภาพแวดล้อมกา
รทํางานท่ีปลอดภัย

เราเชื่อในมาตรฐานการจ้างงานท่ีเป็นธรรมเพ่ือใหแ้น่ใจว่
าเราดําเนินธุรกิจอย่างปลอดภัยและมีสุขภาพดี  
ส่งเสรมิสภาพแวดล้อมการทํางานสําหรบัพนักงาน G 
Givaudan ทุกคน
ซึง่เราทุกคนสามารถดํารงชวิีตตามค่านิยมและวัฒนธรรม
มของ Givaudan ได้

เราสนับสนุนใหส้ภาพแวดล้อมการทํางานปลอดภัย  
มีสุขภาพดี และใหเ้กียรติกันปราศจากการปฏิบัติท่ีรุนแร
งหรอืไรม้นุษยธรรม และสภาพแวดล้อมท่ีไม่ปลอดภัย

เรามีหน้าท่ีรบัผิดชอบในการดําเนินงานของเราอย่างปลอ
อดภัย และปฏิบัติตามโปรแกรม นโยบาย ขัน้ตอน 
และกฎหมายด้านสุขภาพและความปลอดภัยทัง้หมด

เราเคารพสิทธขิองพนักงานทุกคนในการเลือกงานอย่าง
อิสระ และเสรภีาพในการรวมกลุ่มและสิทธใินการเจรจาต่
อรองรว่มกัน

เราจ่ายค่าจ้างอย่างยุติธรรมไม่เรยีกรอ้งชัว่โมงการทํางาน
นท่ีมากเกินไปจากพนักงานของเรา และปฏิบัติตามกฎห
มายค่าจ้างและชัว่โมงการทํางานท่ีบังคับใชทั้ง้หมด

แรงงานเด็ก

เราไม่ปฏิบัติหรอืยอมใหมี้การใชแ้รงงานเด็กหรอืแรงงา
นบังคับในรูปแบบใดๆ

เราไม่จ้างงานเด็กก่อนท่ีเด็กจะสําเรจ็การศึกษาภาคบังคับ
บ และไม่ว่ากรณีใดๆ ก็ตาม หา้มจ้างก่อนเด็กจะอายุครบ 
15 ปี

เราไม่รว่มมือกับซพัพลายเออรท่ี์จ้างแรงงานเด็กหรอืแร
งงานบังคับ
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การปกป้องทรพัย์สินของ Givaudan 
การฉ้อโกงต่อ Givaudan

เราตระหนักดีว่าในฐานะพนักงานเราได้รบัความไว้วางใจใหดู้
แลทรพัย์สินของ Givaudan
เพ่ือวัตถุประสงค์เดียวในการปฏิบัติงาน

เราปกป้องทรพัย์สินของ Givaudan และไม่ใชท้รพัย์สินดัง
กล่าวเพ่ือวัตถุประสงค์ท่ีไม่ได้รบัอนุญาตทัง้น้ีรวมถึงทรพัย์
สินทางกายภาพ เชน่ เงิน เครื่องจักร และอุปกรณ์ไอทีรวมถึ
งหมวดหมู่ท่ีไม่เก่ียวข้องกับประสิทธภิาพการทํางาน

การส่ือสารแบบเปิดกว้าง

เราภูมิใจในวัฒนธรรมการทํางานรว่มกันของเรา  และเราเชื่อ
และเชญิชวนใหมี้การส่ือสารแบบเปิดกว้างและโปรง่ใส

เราพยายามส่ือสารกันอย่างซื่อสัตย์และเปิดเผยในขณะท่ีปก
ป้องข้อมูลท่ีเป็นความลับและความลับทางการค้า

เราเผยแพรข้่อมูลสําคัญเก่ียวกับบรษัิทใหกั้บผู้มีส่วนได้ส่วนเ
เสียภายนอกในเวลาท่ีเหมาะสม กว้างขวาง 
และพรอ้มกันมากท่ีสุดเท่าท่ีจะทําได้  
โดยดําเนินการตลอดเวลาโโดยปฏิบัติตามกฎการจดทะเบียน
ของสวิสและมาตรฐานอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้อง

การปกป้องข้อมูลท่ีเป็นความลับ ความลับทางการค้า 
และทรพัย์สินทางปัญญา

ธุรกิจของ Givaudan 
ข้ึนอยู่กับข้อมูลและทรพัย์สินทางปัญญาท่ีเราสรา้งข้ึน 
ซึง่เป็นทรพัย์สินท่ีมีค่าท่ีสุดอย่างหน่ึงของบรษัิท

เราตระหนักดีว่าเราแต่ละคนมีภาระผูกพันในการรกัษาข้
อมูลและทรพัย์สินทางปัญญาเหล่าน้ีใหป้ลอดภัยและเป็น
ความลับ

เราดูแลเพ่ือป้องกันการเปิดเผยโดยไม่ได้ตัง้ใจหรอืการใ
ชข้้อมูลท่ีเป็นความลับหรอืความลับทางการค้าโดยเจตน
า และเราตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าอุปกรณ์จัดเก็บข้อมูลทัง้ห
มดได้รบัการเก็บรกัษาอย่างปลอดภัยและเป็นความลับต
ลอดเวลาเราจะไม่เปิดเผยข้อมูลท่ีเป็นความลับหรอืความ
ลับทางการค้าใดๆ ท่ีได้รบัระหว่างการจ้างงานกับ 
Givaudan ใหกั้บบุคคลท่ีสาม
เว้นแต่เราจะต้องทําเชน่นัน้ตามกฎหมายท่ีเก่ียวข้อง  
หรอืได้รบัการอนุมัติจาก Givaudan ใหทํ้าเชน่นัน้
เราปฏิบัติตามและเข้าใจว่าการเปิดเผยข้อมูลลับแก่บุคค
ลภายนอกนัน้สามารถเกิดข้ึนได้ก็ต่อเม่ือบุคคลภายนอก
เหล่านัน้ได้ลงนามในข้อตกลงการรกัษาความลับท่ีเหมาะ
สมกับ Givaudan เท่านัน้

เราจะเปิดเผยข้อมูลลับและความลับทางการค้าภายใน 
Givaudanเฉพาะกับเพ่ือนรว่มงานของเราท่ีจําเป็นต้อง
ทราบข้อมูลเหล่าน้ีโดยชอบด้วยกฎหมายเท่านัน้

เราปกป้องทรพัย์สินทางปัญญาของ Givaudan 
และทรพัย์สินทางปัญญาท่ีหุน้ส่วนทางธุรกิจของเราไว้ว
างใจใหเ้ราดูแล

การดําเนินการวิจัย  พัฒนา ประยุกต์ใช ้และสรา้งสรรค์

เราเชื่อในสภาพแวดล้อมท่ีเปิดกว้างซึง่เอ้ือต่อนวัตกรรม
ในการวิจัย พัฒนา ประยุกต์ใช ้และสรา้งสรรค์ท่ีปราศจา
กพฤติกรรมท่ีผิดจรยิธรรมหรอืการประพฤติมิชอบอ่ืนๆ

เราใชค้วามซื่อสัตย์ทางวิทยาศาสตรใ์นกิจกรรมการวิจัย
ทัง้หมดของเราและเปิดเผยผลการวิจัยด้วยความจรงิใจ

เราจะไม่ใชวั้สดุใดๆในผลิตภัณฑ์ของเราท่ีกฎหมายท่ีบังคั
บใชห้รอืแนวทางปฏิบัติของอุตสาหกรรมหา้ม
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การปฏิบัติตามหลักการของเรา 
เราทุกคนมีความรบัผิดชอบในการปฏิบัติตามหลักการของเ
รา

หลักการเหล่าน้ีไม่สามารถคาดเดาเหตุการณ์ล่วงหน้าท่ีเราอ
าจประสบได้หากผู้ใดมีความไม่แน่ใจในวิธกีารจัดการอย่างเห
มาะสมเราขอแนะนําใหติ้ดต่อเจ้าหน้าท่ีฝ่ายควบคุมการปฏิบัต
ติงานตามมาตรฐานภายในพ้ืนท่ีเจ้าหน้าท่ีฝ่ายควบคุมการป
ฏิบัติงานตามมาตรฐานองค์กรหรอืสมาชกิฝ่ายกฎหมายขอ
งเรา 

Givaudanมีการกําหนดนโยบายและขัน้ตอนท่ีสําคัญซึง่จะ
มีผลบังคับใชทั้ว่โลก และในบางกรณี 

อาจมีนโยบายและขัน้ตอนสําหรบัในพ้ืนท่ีซึง่อาจมีผลบังคับใ
ชด้้วยเชน่กันสามารถดูนโยบายเหล่าน้ีได้ในเว็บไซต์อินทราเน็
ตของเราพนักงานทุกคนจะต้องปฏิบัติตามนโยบายและขัน้
ตอนเหล่าน้ี

การรายงานเก่ียวกับการละเมิด

หากพนักงานได้รบัทราบหรอืสงสัยเก่ียวกับการดําเนนกา
ารใดๆ ท่ีอาจเป็นการละเมิดหลักการเหล่าน้ี 
ขอใหแ้จ้งแก่เจ้าหน้าท่ีฝ่ายควบคุมการปฏิบัติงานตามมา
ตรฐานในพ้ืนท่ี เจ้าหน้าท่ีฝ่ายควบคุมการปฏิบัติงานตาม
มาตรฐานองค์กร 
หรอืฝ่ายกฎหมายเราไม่อนุญาตใหมี้การตอบโต้ผู้ใดเน่ือ
งจากการรายงานดังกล่าวด้วยความสัตย์จรงิ
เก่ียวกับการละเมิดการปฏิบัติตามเหล่าน้ีหรอืสงสัยว่ามี
การละเมิด

หากพนักงานไม่แน่ใจในการติดต่อเจ้าหน้าท่ีฝ่ายควบคุม
การปฏิบัติงานตามมาตรฐานหรอืฝ่ายกฎหมายของเรา 
พนักงานสามารถติดต่อสายด่วนฝ่ายควบคุมการปฏิบัติ
งานตามมาตรฐานของ Givaudan
เพ่ือแจ้งปัญหาต่างๆ น้ีได้เชน่กัน สายด่วนฝ่ายควบคุมก
ารปฏิบัติงานตามมาตรฐานเป็นบรกิารลับเฉพาะซึง่ใหบ้ริ
การในทุกภาษาท่ีมีการใชกั้นในบรษัิท

เรามุ่งมัน่ท่ีจะดําเนินธุรกิจกับคู่ค้าทางธุรกิจของเราซึง่มีม
มาตรฐานด้านจรยิธรรมระดับสูง

เราคาดหวังว่า คู่ค้าทางธุรกิจของเราจะปฏิบัติ
ตามมาตรฐานด้านจรยิธรรมระดับสูงและปฏิบัติ
ตามมาตรฐานดังท่ีเราทําเรามองหาคู่ค้าทางธุรกิจซึง่มีมา
าตรฐานด้านจรยิธรรมเชน่เดียวกับเราและเรามีการแนะ
นํากระบวนการต่างๆเพ่ือชว่ยใหเ้ราสามารถบรรลุเป้าหมา
าย รวมทัง้การจัดการผู้ขายและโปรแกรมการตรวจสอบ

ติดต่อ 
แผนกกฎหมายและการปฏิบัติตามกฎระเบียบของกลุ่ม 
Givaudan 

Roberto Garavagno 
เจ้าหน้าท่ีท่ีปรกึษาและจรยิธรรมของกลุ่ม 
T +41 22 780 9202 

Givaudan SA

Chemin de la Parfumerie 5
1214 Vernier
สวิตเซอรแ์ลนด์ 

ข้อมูลทัว่ไป: 
T + 41 22 780 9111
F + 41 22 780 9150 
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